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Advertencia:

1- Las partes de empaquetado (bolso plástico, caja de cartón, el etc) se debe
guardar fuera del alcance de niños, pues son fuentes posibles del peligro.

2- Antes de la instalación, compruebe el voltaje derecho: su voltaje debe
corresponder al voltaje impreso en la manija de la aplicación.

3- Preste la atención especial a las piezas externas de placas del hierro: son
muy calientes y pueden causar quemarse.

4- En caso de que caiga la aplicación, los daños podían ocurrir: antes de usarlo
otra vez sea compruebe por el personal de servicio autorizado.

5- Para evitar el recalentamiento peligroso, no deje la aplicación cuando usted
no la utiliza.

6- No substituya la cuerda del personal de servicio no autorizado.

7- Preste por favor la atención especial a estas reglas de seguridad:
• No ponga la plancha en el agua
• No utiliza las extensiones de la cuerda en cuarto de baño
• No tire de la cuerda para desenchufarlo
• No deje la plancha expuesta al sol, lluvia etc.
• No deje a niños utilizar la plancha sin mirarlos.

Operación:

Fase de calentamiento:

El interruptor de la aplicación debe estar en “OFF”, desenrolle por favor la 
cuerda y tape las cañerías tapan en un enchufe conveniente (220-240 V). 
Empuje el interruptor en la posición de “ON”, entonces la aplicación está 
trabajando.
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El labrar:

Antes de enderezarse, el pelo lavado debe ser totalmente seco y peinado a 
fondo.
Se dividió el pelo en filamentos con un peine.
La aplicación se debe utilizar solamente para labrar del pelo natural.
Tome a filamento cerca de los 5cm de par en par entre el índice y el dedo 
medio y presione a enderezadora junto sobre el filamento del pelo. Usted 
puede necesitar utilizar las pinzas de pelo para filamentos pelo grueso.
Mantenga la aplicación cerrada por algunos segundos.
Mueva lentamente a enderezadora lejos desde las raíces del pelo hacia sus 
extremidades.
Haga exactamente igual con los filamentos siguientes de pelo.
La aplicación se debe utilizar solamente para labrar del pelo natural.

Nunca superficies calientes del tacto (d).

Para evitar quemadura, no utilice a enderezadora del pelo también 
cerca de la piel del cuero cabelludo. Usted debe también evitar de 
tocar la piel en el cuello o la cara. Mantenga a enderezadora cerrada 
por 10 segundos en la mayoría, de modo que usted no dañe el pelo. 
Permita que su pelo abajo y después se refresque, cepíllelo en el estilo 
deseado. Coloque por favor a enderezadora en una superficie a prueba 
de solamente al ser calentado para arriba o caliente.

Uso posterior:

Dé vuelta al interruptor a la posición de “OFF” y desenchufe la aplicación 
de las cañerías. Permita que la aplicación se refresque abajo por lo menos 
15 minutos antes de almacenaje.

Especificaciones:

•	 Placas de cerámica 100% sólida
•	 Control de temperatura 100-230°C
•	 Para todo tipo de cabello
•	 Temperatura ajustable
•	 Estilos súper lisos, nunca se pega al cabello
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Placa de ceremica
Pantalla 
digital de 
temperatura

Control de 
temperatura
100-230°C

Interruptor de
encendido/apagado

Bloqueo de 
seguridad

Cable giratorio 
360°
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Aviso:

1- As partes de empacotar (saco plástico, caixa de cartão, etc.) deve ser
mantido do alcance das crianças, porque são fontes possíveis do perigo.

2- Antes da instalação, verifique a tensão direita: sua tensão deve
corresponder à tensão impressa no punho do dispositivo.

3- Pague a atenção especial às peças externas de placas do ferro: estão muito
quentes e podem causar queima.

4- Caso que o dispositivo cair, os danos podiam ocorrer: antes de usá-lo outra
vez, verifique-o pelo pessoal de serviço autorizado.

5- Para evitar o superaquecimento perigoso, não deixe o dispositivo sobre
quando você não o usa.

6- Não substitua o cabo pelo pessoal de serviço non-autorizado.

7- Pague por favor a atenção especial a estas réguas de segurança:
• Não ponha o dispositivo na água.
• Não usa extensões do cabo no banheiro.
• Não puxa o cabo do dispositivo próprio para desconectá-lo.
• Não puxa o cabo do dispositivo próprio para desconectá-lo.
• Não deixe o dispositivo exposto ao sol, chuva etc.

Operação:

Aquecer-se acima:

O interruptor do dispositivo deve estar em “OFF”. Unroll por favor o cabo 
e plug os canos principais plug em um soquete apropriado (220-240V). 
Introduza o interruptor na posição de “ON”, então o dispositivo está 
trabalhando.
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Denominar:

Antes de endireitar, o cabelo lavado deve ser completamente seco e combed 
completamente completamente. Divida seu cabelo nas costas com um comb. 
O dispositivo deve somente ser usado para denominar do cabelo natural. 
Faça exame de uma costa aproximadamente 5cm largamente entre o índice 
e o dedo médio, e pressione o endireitando o dispositivo junto sobre a costa 
do cabelo. Você pode necessitar usar grampos de cabelo separar costas no 
cabelo grosso. Mantenha o dispositivo fechado por alguns segundos. Mova 
lentamente o endireitando o dispositivo afastado das raizes do cabelo para 
suas pontas. Faça exatamente o mesmo com as costas seguintes do cabelo. 
O dispositivo deve somente ser usado para denominar do cabelo natural.

Nunca superfícies quentes do toque (D).

Para evitar a queimadura, não use o endireitando o dispositivo do 
cabelo demasiado perto da pele do scalp. Você deve também evitar 
de tocar na pele na garganta ou na cara. Mantenha o endireitando o 
dispositivo fechado por 10 segundos em a maioria, de modo que você 
não danifique o cabelo. Permita que seu cabelo refrigere para baixo e 
então, escove-o no estilo desejado. Coloque por favor o endireitando 
o dispositivo em uma superfície resistente ao calor somente ao ser 
aquecido acima ou quente.

Depois de uso:

Gire o interruptor para a posição de “OFF” e desconecte o dispositivo dos 
canos principais. Permita que o dispositivo refrigere para baixo no mínimo 
15 minutos antes do armazenamento.

Especificações:

•	 Placas de cerâmica 100% sólida
•	 Controle de temperatura 100-230°C
•	 Para todo tipo de cabelo
•	 Temperatura ajustável
•	 Estilos super lisos, nunca gruda no cabelo
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Placa de cerâmica
Visor 
digital de 
temperatura

Controle de 
temperatura 
100-230°C 

Botão Ligar/Desligar

Trava de 
segurança

Cabo giratório 
360°
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Warning:

1- The parts of packaging (plastic bag, cardboard box, etc) must be kept out 
the reach of children, as they are possible sources of danger.

2- Before installation, check the right voltage: your voltage must correspond 
to the voltage printed on the handle of the appliance.

3- Pay special attention to the external parts of iron plates: they are very hot 
and can cause burning.

4- In case the appliance is fallen, damages could occur: before using it again, 
have it check by authorized service personnel.

5- To avoid dangerous overheating, don’t leave the appliance on when you 
don’t use it.

6- The cord must not be replaced by non authorized service personnel.

7- Please pay special attention to these safety rules:
•	 DO NOT THE APPLIANCE INTO WATER.
•	 Do not use cord extensions in bathroom
•	 Do not pull the cord of the appliance itself to unplug it.
•	 Do not leave the appliance exposed to sun, rain etc.
•	 Do not let children use the appliance without watching them.

Operation:

Heating up:

The appliance switch must be at “OFF”. Please unroll the cord and plug 
the mains plug into a suitable socket (220-240volts). Push the switch into 
the “ON” position, then the appliance is working.



21

Styling:

Before straightening, the washed hair should be completely dry and combed 
thoroughly.
Divide your hair in strands with a comb.
The appliance should only be used for the styling of natural hair.
Take a strand about 5 cm wide between forefinger and middle finger, and 
press the straightener together over the strand of hair. You may need to use 
hair clips to separate strands in thick hair.
Keep the appliance closed for a few seconds.
Slowly move the straightener away from the roots of the hair towards its 
tips.
Do exactly the same with the next strands of hairs.
The appliance should only be used for the styling of the natural hair.

Never touch the hot surfaces (D).

To avoid burn, do not use the hair straightener too closed to the skin 
of the scalp. You should also avoid touching the skin on the neck or 
face. Keep the straightener closed for 10 seconds at most, so that 
you do not damage the hair. Allow your hair to cool down, and then 
brush it into the desired style. Please place the straightener on a heat-
resistant surface only when being heated up or hot.

After use:

Turn the switch to the “OFF” position and unplug the appliance from the 
mains. Allow the appliance to cool down for at least 15 minutes before 
storage.

Specifications:

• 100% solid ceramic plates
• Temperature control 100-230°C
• For all hair types
• Adjustable temperature type
• Super straight styles, never stick to the 

hair
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